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Namba Kumi na Mbili
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Peetrus ima Katonda asigaliddewo, era kino tekiragibwa mu Pentekooti yokka, wabula ne mu
Kayisaliya Firipi mu Matayo 16. Kayisaliya Firipi kiri mu lunyiriri olw’ekkumi n’essatu okutuuka
ku olw’ekkumi n’ettaano olw’e Danyeri 11, ennyiriri ssatu eziteeka mu maaso olutalo olwasooka
okutuukirizibwa mu kiseera eky’ebyafaayo nga Kayisaliya Firipi eyitibwa Paniyumu. Ennyiriri
ez’ekkumi n’essatu okutuuka ku ez’ekkumi n’ettaano zikulembera olunyiriri olw’ekkumi
n’omukaaga, olulumanya etteeka lya Ssande mu Amerika. Olunyiriri olw’ekkumi lulaga okugwa
kw’Obwesaze bwa Soviet mu 1989. Ennyiriri ez’ekkumi okutuuka ku ez’ekkumi n’omukaaga ez’e
Danyeri 11 zikiikirira okuva mu 1989 okutuuka ku tteeka lya Ssande, era ekiseera ekyo kye
“ebyafaayo ebyekusifu” eby’olunyiriri olw’amakumi ana olw’essuula eyo yennyini.
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Na wa muna ka nyengo ya kusilika, mfumu ya ku masambwe yikamukankhizgira:

Y4A4

Lakini wanawe watachochewa, nao watakusanya jeshi kubwa la majeshi mengi; naye mfalme
wa kaskazini atamjia kama upepo wa kisulisuli, pamoja na magari ya vita, na wapanda farasi,
na merikebu nyingi; naye ataingia katika nchi zile, naye atafurika na kupita juu yake. Na
mmoja hakika atakuja, na kufurika, na kupita katikati; kisha atarudi, naye atachochewa tena,
hata kufikia ngome yake.

2014 intambara ya Raphia

Na mfalme wa kusini atachochewa na hasira, naye atatoka na kupigana naye, yaani, na mfalme
wa kaskazini; naye ataweka mbele jeshi kubwa; lakini jeshi hilo litatiwa mkononi mwake. Na
atakapoliondoa jeshi hilo, moyo wake utainuliwa; naye atawaangusha makumi mengi ya
maelfu; lakini hataimarishwa kwa hayo.



Panium (Caesarea Philippi) &

Khesali ka imfumu ya ku nshi yikavwila, ne kuyatulusha likongano likulu kukila lya ntanshi,
ne vine yikesa panyuma pa myaka yimo ne cilwilo cikulu ne bumfumu bwingi.

Na katika nyakati hizo wengi watainuka kumpinga mfalme wa kusini; nao watu jeuri miongoni
mwa watu wako watajiinua ili kuthibitisha maono; lakini wataanguka.

Nhochi vana, mwene wa kaskazini ekiza, no kwika mulima wa lutalo, no kusenda miji
ikingiwe chikuma; ni maoko a kusini kechi yakakakanya, kana wanthu wake wakusoloka,
ndipo kechi pakavya nkhongono ya kukakanya.
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Lakini yeye ajaye dhidi yake atatenda sawasawa na mapenzi yake mwenyewe, na “hakuna
atakayesimama” mbele yake; naye “atasimama” katika nchi ile ya utukufu, ambayo kwa
mkono wake itateketezwa. Ataingia pia katika nchi ile ya utukufu, na nchi nyingi
zitaangushwa; lakini hawa wataokoka kutoka mkononi mwake, yaani, Edomu, na Moabu, na

wakuu wa wana wa Amoni. Naye ataukunjua mkono wake juu ya nchi mbalimbali; wala nchi
ya Misri haitapona. Danieli 11:40, 10-16, 41, 42.

ITetpo, nmpopouo nepedysaroun B Kecapii @unnosiii (ITanii), a [T’ sTunecsaTHuig — 1e yac
MI3HBOTO JIOILY, IO ITOMIIIIa€e HOT0 B «IPUXOBaHY i1CTOPiI0» COPOKOBOTO Bipia. S maro Hamip
PO3IIIIHYTH TETIEPILIHIO YKPaiHChKY BiifHY, IPECTABICHY B OJAMHAALSATOMY BIpIi OJMHAIISTOTO
po3auny, 1 npuiiaeniHto BiHy [laHist, po sSKy HAEThCS Y BipIIax TPUHAAIATOMY—II ITHAALATOMY,
110 BeJie 10 TpeThoi CBITOBOI BiiiHY; 11e 30BHIMIHI oAl Mk 1989 pokoM 1 HEATBHIM 3aKOHOM,
aJie HUHI MM BHU3HAYa€MO ICTOPII0 TPETHOTO aHrena Bij 22 koBTHS 1844 poky /10 yTBOPEHHS
3aKOHHOT 1epkBu y 1863 porii.

Mstari huu unaonyesha kuwasili kwa malaika wa tatu mnamo 9/11 (1844) hadi kwenye sheria ya
Jumapili (1863). Sheria ya Jumapili ilifananishwa kwa tangazo la Ukombozi lililotangaza uhuru,
na hivyo kuifananisha sheria ya Jumapili ambamo uhuru huondolewa. Uhuru uliotangazwa na rais
wa kwanza wa chama cha Republican, ukiufananisha uhuru unaoondolewa na rais wa mwisho wa
chama cha Republican—ambaye kwa njia ya kinabii amekusudiwa kuwa dikteta kwenye sheria ya
Jumapili.
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742 BC ezae Isaias 7:8-ko denborazko profeziak hasi zituen alfa historia, 1863an omega betetzean
iritsi zena. 742an, Ahaz, Judako hegoaldeko erreinuko erregea, gerra zibil batean sartzen ari zen
iparraldeko erreinua osatzen zuten hamar iparraldeko tribuen aurka. K.a. 742ko historia Judan
irudikatu zen, Eskrituretako aintzazko lurralde literalean, judu literalek populatua zegoenean eta
pasartean Ahaz errege gaizto eta zentzugabeak ordezkatua zenean; horrela, 1863ko omega historia
tipifikatuz. 1863ko omega historia Estatu Batuak lurreko piztia gisa, Bibliako profeziako seigarren



erreinu gisa, nagusitzen diren aldian betetzen da. Estatu Batuak aintzazko lurralde espirituala dira,
kristautasun protestantez osatua, zeinak bibliaren arabera judu espiritualak baitira. K.a. 742ko ipar
eta hegoaren arteko gerra zibilak, alfa historian, 1863ko omega historiako ipar eta hegoaren arteko
gerra zibila irudikatu zuen. Bi lekuko horiek batera igandeko legeraino daraman kanpoko historia
irudikatzen dute; han, aintzazko lurralde espirituala berriro ere bi multzotan banatuko baita.

Di sala 742 BK, héza bakur ku niinertiya wé ittifaqek di navbera deh esirén bakur én Israélé o
Striyé de dikir, bi vi awayi nisana ittifaqek bi hézeke derve bli; weki ku ev tist hate cibicikirin
dema ku pistgiriya papatiya aligiré koletiy€ ji bo dewletén basir én aligiré koletiyé di Seré
Navxweyi de hate dayin. Hevalbendé derveyi yé€ Striyé€ di sala 742 BK de, i hevalbendé derveyi
y€ papatiy€ di Seré Navxweyi de, ittifaga globalistén cthani bi Demokratén globalist re di seré wan
de li dijt MAGA-izmé nas dike; serek ku di sala 2015-an de dest pé kir dema ku seroké ¢caremin G
dewlemendetirin rabt ser piyan, @ bi vi kiriné hem@ qada Yewnanistané hejand li gori Daniel
yanzdeh, ayeta duyan. Ew hejandin hisyariya neteweyén bébawer di pirtiika Yoél de nas dike.
“Yewnanistan” 0 “neteweyén bébawer” sembolén héza ejdehayé ne ku cthané bi ittifaga heywan
péxemberé derewin ve ber bi Armagedoné dibe.

Nim 2015, cac dan ngoai da dugc danh thire trude 11 kéu goi tién tri dén thung ling Gid-sa-phat

ctia Gi6-én, ma ong ciing goi 1a thung liing phan xét. Nam 2015, Donald Trump tuyén b ra tranh

ctr tong thdng, boi d6 khudy dong dé qudc toan ciu chu nghia dugc tuong trung 1a Hy Lap, va cac
dan ngoai bat dau cudc hanh quan cua minh dén Ha-ma-ghé-don, chi mgt nam sau khi cudc Chién
tranh Ukraina khoi du, img nghiém cau mudi mot ciia Pa-ni-én muoi mot.

742 BC ni 1863°daki i¢ savaslar, Kutsal Kitap peygamberliginin altinci kralliginin sonunu
belirleyen Pazar yasasinin tarihini tanimlar. Bu altinci krallik Devrim Savasgi ile baslads;
dolayistyla Pazar yasasinda altinci kralligin sonu, I¢ Savasin cereyan etmekte oldugu tam zamanda,
Devrim Savasinin tekrarmi tanimlar. Gerek bir i¢ Savasin gerekse bir Devrim Savasinin tanimi ve
adlandirilmasi bakis agisina dayanir. Demokratlarin simdi hukuk savasi, zimmete para gecirme,
sahtekarlik, yasadis1 go¢ ve propaganda araciligiyla yapmakta olduklari seyi kendileri bir renkli
devrim diye adlandirtyorlar; fakat onlarin kiireselci manevralarina karsi olan kimseler, ayn
faaliyetleri “sivil” kargasanin kiskirtilmasi olarak gormektedir. Antifa bir su¢clu mudur, yoksa bir
kahraman midir?

A mahondo mawi gha mbiri ghakwimira nkhondo yimoza yakugawaniska iyo yikuchitika mu
mbiri ya purezidenti waumaliro wa chipani cha Republican. Nga umo vikawira na purezidenti
wakwamba wa chipani cha Republican, nkhondo iyi yizamkuthereskeka na purezidenti waumaliro
wa chipani cha Republican, uyo nayo wakayimiririka na purezidenti wakwamba, uyo nayo
wakawa matheri wa Nkhondo ya Chiwukirano. Chiwukirano cha MAGA, kuyana na a Democrat,
chikupanga “vivulupi vya mukati” vya sono. Kuyana na umo munthu wali pa ndyali, nkhondo ya
sono njimoza mwa ziwiri: panji nkhondo ya chiwukirano panji nkhondo ya pawene-pawene. Mwa
uchimi, njose ziwiri.
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Mana aali lweseso lwatete, kandi Iwalemeleire eseso lya ikumi e Kadeshi, ahakuba byombi
nibimanyisa obutumwa bw’omumalayika ow’okusatu, n’ahabw’ekyo, etteeka rya Sande.
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Ekigezo ekisooka ku bigezo kkumi kyali ekigezo kya “manna,” ekiikirira obubaka obw’emirundi
esatu obw’abamalayika abasatu ab’omu Okubikkulirwa essuula kkumi na nnya. Nga bwe kyali ku
manna, abamalayika abo bakiikirira okulabula okw’emirundi esatu okw’okulwanyisa okusinza ku
lunaku olw’olubereberye olw’essaawa. Ekyamagero kya manna eky’emirundi esatu
“kyategekebwa okunyweza mu birowoozo byabwe obutukuvu bwa Ssabbiiti,” era ddala ago ge
makulu ag’omumalayiika ow’okusatu. Ekyamagero ekisooka ku ebyo bisatu ebikiikirirwa manna
kyali kirimu “okulya” emigaati egivudde mu ggulu, era “okulya” kabonero ka alufa ak’ebbanga
ly’enkuba ey’oluvannyuma. Ekyamagero eky’okubiri kikiikirira obubaka bw’omumalayiika
ow’okubiri, awo okuweebwa okuvvuunula okw’omwoyo “kubisaamu emirundi ebiri” ebigambo
n’emigatte gy’ebigambo okulamula ebbanga erikiikirirwa okugwa kwa Babulooni emirundi ebiri,
kubanga Babulooni agudde, agudde. Ekyamagero eky’okubiri kyali “okukubisaamu emirundi
ebiri” obungi bwa manna ku lunaku olw’omukaaga. Ekyamagero eky’okusatu kyali okukuumibwa
kw’emigaati gya Ssabbiiti ey’olunaku olw’omusanvu.

Manna, tanihi xikombiso xa tintsumi tinharhu, i ntsumi yo sungula; kutani hikwalaho yi fanele ku
katsa rungula hinkwaro, leri eka Nhlavutelo 14 ri nga rungula ra tintsumi tinharhu hinkwato.
Ntsumi yo sungula i fractal ya marungula ya tintsumi tinharhu hinkwato. Fractal i xivumbeko xa
geometri lexi rharhanganeke lexi nga avanyisiwaka hi swiphemu, laha xin’wana ni xin’wana xa
swona xi nga kopi ya hinkwaxo leyi hungutiweke hi mpimo. Xiphemu lexi xi vuriwa ku fana ka
xona hi xoxe. Swivumbeko swa fractal hakanyingi swi ni vuxokoxoko lebyi rharhanganeke ku nga
khathariseki leswaku u kurisa ku languta hi mpimo muni. Ti-fractal ti kumeka eka matimatiki,
biyoloji, fiziksi, jioloji, khemisitiri, vauvhumbbhisi bya tinyeleti, injeniyaringi ni le ka tindhawu
tin’wana to tala ta ku twisisa.

Ufunuo wa “hatua tatu” wa malaika watatu katika Ufunuo sura ya kumi na nne unawakilishwa
katika ujumbe wa malaika wa kwanza, na hivyo kumfanya malaika wa kwanza kuwa “fractal” ya
wale malaika watatu. Sura tatu za kwanza za kitabu cha Danieli zinawakilisha, mtawalia, ujumbe
wa malaika wa kwanza, wa pili, na wa tatu, na Danieli sura ya kwanza ina ufunuo huo huo wa



“hatua tatu” unaowakilishwa katika sura hizo tatu, vivyo hivyo kama ilivyo kwa wale malaika
watatu kwa uhusiano na malaika wa kwanza.

Manna-ren mirari hirukoitza jateko emana zen, eta Danielen lehen kapitulua jateari buruzkoa da.
Danielek dieta-proba gainditu zuen Babiloniako janariaren ordez lekaleak hautatuz. Ondoren, bere
itxurari buruz probatua izan zen, eta haren itxurak bere aurpegiaren eta Babiloniako janaria jaten
zutenen aurpegiaren artean bereizketa ekarri zuen. Bigarren aingeruaren mezua Babiloniatik
bereizteko deia da, bi talde garatzen eta gero agerian jartzen diren bereizketa-historia batean.
Danielentzat bigarren proba hark Nebukadnezarren hirugarren probara eraman zuen; hori izan zen
lehen kapituluko hirugarren proba, eta hirugarren kapituluko urrezko irudiaren probaren antitipoa
izan zen. White ahizpak behin eta berriz igandeko legearekin berdintzen du hura, zeina hirugarren
aingeruaren mezua baita. Danielen lehen kapitulua Danielen lehen hiru kapituluen fraktala da, eta
hiru kapitulu horiek Apokalipsiaren hamalaugarren kapituluko hiru aingeruak irudikatzen dituzte;
haietatik lehen aingerua eta Danielen lehen kapitulua hiru aingeru guztien eta hiru kapitulu guztien
fraktalak dira.

Buri wiki hawiaka yaabu ndefu mu nyikani, Waisraeli waliona muujiza wa namna tatu kila
wiki, uliokusudiwa kukazia katika nia zao utakatifu wa Sabato: kiasi maradufu cha mana
kilianguka siku ya sita, hakikuanguka chochote siku ya saba, na sehemu iliyohitajika kwa ajili
ya Sabato ilihifadhiwa ikiwa tamu na safi, ilhali kama sehemu yoyote ingewekwa hadi wakati
mwingine wowote, ingekuwa isiyofaa kutumiwa.

“MaHHaHbIH OCPWIMIITY MEHEH OaiJIaHBIIIKAH Karjaiiap/ia uieMOuHUH, KOITep
bIpacTarasjiaii, Mpiiizam CrHaiizia OeprireH ie raHa OCJITHIICHI'CH YMECTUTHHE OU3Jie
TeryHaenryc naaui o6ap. blcpaitbut yynaapel CuHaiira KejareHre 4eius 3¢ HIeMOUHUH
©3716pY YUYH MIJICTTYY PKEHUH TYIIYHYIIKOH. MieMOure Aasip/iblK Y4YH, MaHHA TYILIIOH
TypraH KYHY KaTaphbl, ap )KyMa KyHY KU 3C€ YJIYIII KbIHHOOTO MUJIJISTTYY OOJIyIIy apKbUIyy 3C
aJlyy KYHYHYH BIMBIK MYHO3Y aJIapra ThIHBIMCBI3 3CKEPTHIIMIT TYPTraH. AJl 3MU 3JIUH
afpbIMIaphI UIIIEMOU KYHY MaHHA TepYYre YblkkaHaa, TeHup: “MeHHH OCYSTTapbIM/Ibl )KaHa
MBbI3aMIapbIMJIbI CAKTOOI0H KayaHKbIra YeHuH Oann TapTackiHap?” — Jier cyparas.”
[TaTpuapxrap >xana [laiirambapnap, 296.

KyaipeTTi MaHHaHBI JKUHAII AJIBII XKey, AsH KiTaObIHBIH OHBIHIIBI TapaybiHaa JKaKUsSHbBIH
MEPIMTEHIH KOJbIHAH KITKEHTAH KiTalThl ajibil (JKUHAII), COJIaH KeHiH OHBI JKEYiH OCiHememi.

Nangni hia ngutchohpidn si6 liahhnu thti, hia nghng: “Pi hia ku sach chai ti hia.” Hia nghng
hia: “La hia, Ii chiah ko; ning hia long khun ku, m-koh t1 ni & chui-1ai bé chhin-chhit® bit.”
Khai-si-liok 10:9.

Y oane ubanza yabanje kujya ku mumarayika no kumusaba, hanyuma agomba ‘“gufata” agatabo
gatoya, maze akagomba “kukarya.” Yoane arimo agereranya intambwe eshatu z’umumarayika wa
mbere binyuze mu kujya ku mumarayika no kumusaba, bigakurikirwa n’intambwe ya kabiri yo
gufata n’iya gatatu yo kurya. Gukoranya no/cyangwa kurya, ni ikigeragezo cya mbere mu
bigeragezo bitatu bya manu, ariko bikubiyemo ifuratali y’ibigeragezo byose uko ari bitatu bya
manu. Gukoranya no kurya manu, ni ikimenyetso cyerekana Yeremiya.



Eciambo ciove ciamonwa, nange ndyaci lya; n’eciambo ciove kyaba eri nze essanyu
n’okusanyuka kw’omutima gwange: kubanga mpitibwa eri erinnya lyo, ai Mukama Katonda
ow’Eggye. Yeremiya 15:16.

“Ng’ania yakwe syasiwanika” ni Yeremia we akalonda, ni apo akalomba kabuku kanandi. Ng’ania
yakwe syawenikwe pandi mana pakongolikaga. Kukongola ni kulya mana, kwawusya kwa
ciwonelo Esekieli we alya buku bwe bwapegwilwe kukwake; ni pakucita colo, kwilanga ukuti
kukana kulya buku kwali ukuba nga nyumba ya wakugaluka.

Asi we, mwana wa muntu, pulikila ico nkulanda kuli we; wilaba uwakupanduka nge ng’anda
iyo yakwe kupanduka: asamuna umulomo obe, no kulya ico nkupela. Kabili ilyo naloleshe,
moneni, ukuboko kwalitumwa kuli ine; kabili, moneni, mwali umuzingo wa buku muli kwena;
Kabili wausalile ku ntanshi yandi; kabili kwali kulembwa mukati no kunse: kabili
mwalembwamo ukulila, no bulanda, na mapange. Kabili alandile kabili kuli ine ati, Mwana wa
muntu, lya ico wasanga; lya uyu muzingo, no kuya landa ku ng’anda yakwa Israel.

Bula nafungua kinywa changu, naye akanilisha lile gombo. Akaniambia, Mwanadamu, lisha
tumbo lako, ukajaze matumbo yako kwa gombo hili nikupalo. Ndipo nikalila; nalo lilikuwa
kinywani mwangu tamu kama asali. Ezekieli 2:8-3:3.

Yehezekieli angakaye kwanga ako akalya ekitabo ekitono, yandibaye mu nnyumba enjeemu; era
“omuzingo” gw’“ekitabo” gwe yali okulya gwakiikirizibwa nga “okukungubaga, n’okulirira,
n’obuyinike,” nga byekyusa obubaka obw’emirundi esatu mu nnaku ez’oluvannyuma. Obubaka
obw’emirundi esatu obw’ennaku ez’oluvannyuma bwe bubaka bwa bamalayika basatu obwa
Okubikkulirwa essuula eya kkumi n’ena, era embeera Yehezekieli gy’ayanjuliramu obubaka obwo
obusatu, ye mbeera ya Obusiraamu n’obuyinike obw’okusatu. Obubaka obwo obusatu bulina alufa
ne omega, era obw’okusatu bwe “buyinike,” akabonero akakulu aka Obusiraamu; n’olwekyo alufa
alina okukwatagana ne omega; kale “okukungubaga” kikiikirira okukungubaga okwatandika ku
9/11 n’okutuuka kw’ekkondeere ery’omusanvu n’obuyinike obw’okusatu, ebyali byeyongera
mpola mpola okutuuka mu bibonyoobonyo omusanvu eby’enkomerero. Ku “kankana y’ensi”

ey’ etteeka lya Ssande ey’omu Okubikkulirwa essuula eya kkumi n’emu, obuyinike obw’okusatu
bujja mangu; era okulunnamizibwa kututegeeza nti ekiragiro ekitali kya butuukirivu ekya Isaaya
kkumi, ye mateeka ga Ssande ago. Olunyiriri lutandika nga lwogera nti “buyinike” ku abo abakola
ebiragiro ebitali bya butuukirivu.

Utipupytp dwiwbugny tptip thnpanipynibtitiphg wnwehti Ep, tipljpnpnp’
wuwwnpwumnipjwd opp «yphhwyunytpy»: buly htvh” hwdwp thtt tpubp yuwnpuumyniy:
Lpubp yumpuunmynid Eht Gupweh thnpdnipyubp, npb E tppnpn hptpmwiyh nupp:
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Lelo mu batwama-nzubu bo buteoloji batobolobolo, mukezanga mikanda mingi ya mameko kumi
ayo asukila ku Kadeshi ya ntete. Bonso yonso, bantu bangi balongolanga Mbt ya Motane
ngw’umo mu mameko kumi ayo; bamo balongolanga mpe bimanyinu bya lisolo byadi kumpala
kwa Mbii ya Motane, mu ntangu ya bipupo. Bonso bobo basalanga mbe bapengila.
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Tena, bandeko, sipendi mkae bila kujua ya kwamba baba zetu wote walikuwa chini ya wingu,
na wote walipita katikati ya bahari; nao wote wakabatizwa kwa Musa katika wingu na katika
bahari. 1 Wakorintho 10:1, 2.

Musa humwakilisha Yesu kwa mfano, na ubatizo wa Yesu waonyesha mchakato wa kujaribiwa,
ulio wa namna tatu, ukianza kwa jaribu la tamaa ya chakula na kulitia mkazo. Msalaba
ulifananishwa kwa mfano na Pasaka katika Misri. Walipotoka na kufika ng’ambo ya pili ya Bahari
ya Shamu, Kristo alifufuliwa kama sadaka ya malimbuko. Alipotoka katika kaburi la maji kwa
mkono wa Yohana Mbatizaji, Kristo (sadaka ya malimbuko) alianza mchakato wa siku arobaini wa
kujaribiwa. Baada ya kufufuliwa kama ilivyofananishwa kwa ubatizo Wake, kulikuwa na siku
arobaini ambazo Kristo alishirikiana na wanafunzi uso kwa uso. Mchakato wa kujaribiwa huanza
baada ya kuvuka Bahari ya Shamu, kwa hakika ileile ambayo Kristo aliongozwa na Roho kwenda
nyikani mara tu alipotoka majini.

Kristo kwa jaribio la kwanza lilikuwa la tamaa ya chakula, kwa maana Mkate wa Mbinguni alianza
kazi Yake iliyotiwa mafuta papo hapo pale Adamu alipokuwa ameanguka. Jaribio la kwanza baada
ya Bahari ya Shamu ni lile jaribio la mana lenye sehemu tatu, linalowakilisha kwa mfano jaribio
lenye sehemu tatu juu ya Mkate wa Mbinguni. Kupimwa kwa Kristo kulianza baada ya kutoka
majini, hivyo majaribio hayo kumi nayo lazima yaanze “baada ya” wao kutoka majini. Ndipo
Kristo akakabiliwa na jaribio lenye sehemu tatu, lililowekwa ndani ya muktadha wa tamaa ya
chakula, kama ilivyowakilishwa kwa mfano na jaribio la mana lenye sehemu tatu lililoanza baada
ya Roho kuwafukuza Israeli wa kale kutoka Misri na kuwaingiza nyikani.

Zindandanda zikwavo izo zikupanga maganizo pa kuti ndi kupanduka kotani kumene
kukuimiridwa ndi mayesero khumi amene amafika pachimake pa Kadesi, zimazindikiritsa
kupanduka kwa Aroni pa nkhani ya mwana wa ng’ombe wagolide monga limodzi la mayesero
khumi amenewo, koma zikulakwa.

Endila ya ndou ya musuku i imela milingo mivhili. Ndi tshipida tsha ndeme kha vhuimo ha tshiga
tsha ndou ya musuku. Vhurabeli ha zwifanyiso he ha vhonala musi vhathu vha tshi humbula uri
Mudzimu ha nga vhoni, ho tevhelwa nga u vhuya ha Mushe. Zwenezwo vhathu vha ita khetho ya u
dzula vhe vharabeli vha zwifanyiso musi vha tshi khou vhonwa nga Mudzimu nga u tou livha, sa
zwe zwa imelwa nga Mushe.
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Aaroni waasi waakilisha kwa mfano wa kinabii uasi wa Yeroboamu, mfalme wa kwanza wa
ufalme wa kaskazini wa Israeli. Yeroboamu “huongeza maradufu” ndama wa dhahabu, akiweka
mmoja Betheli na mmoja Dani. Aaroni na Yeroboamu wanawakilisha historia zinazolingana, nayo
ndiyo historia ya kufanyizwa kwa sanamu ya mnyama. Historia ya sanamu ya mnyama hutimizwa
katika vipindi viwili, vilivyotenganishwa na sheria ya Jumapili katika Marekani. Sanamu ya
mnyama ni ishara ya muungano wa kanisa na dola, unaosimamishwa kwanza katika Marekani,
kisha katika ulimwengu.

Buri gihe habaho ugucikamo ibice kujyana n’ibimenyetso by’ishusho y’inyamaswa. Ku gihe cya
Aroni, kwari ugutandukanywa kw’ Abalewi; ku gihe cya Yerobowamu, kwari ugutandukanywa
kw’imiryango cumi n’ibiri ikabamo ibice bibiri: imiryango ibiri y’amajyepfo n’indi icumi
y’amajyaruguru.

Kanisa na dola katika uhusiano huo vinaashiriwa kwa mfano uitwao “sanamu ya mnyama” na
Yohana katika kitabu cha Ufunuo. Ndama wa dhahabu wa Haruni na wa Yeroboamu walikuwa
sanamu za mnyama, na mnyama ambaye walikuwa sanamu zake ni Babeli, kwa maana ufalme wa
kwanza wa unabii wa Biblia unawakilishwa na kichwa cha “dhahabu” katika Danieli sura ya pili.
Sanamu ya mnyama inawakilisha majaribu mawili, kwa maana jaribu hilo huletwa kwanza juu ya
mnyama wa nchi—Marekani, kisha katika Ufunuo sura ya kumi na tatu, Marekani huulazimisha
ulimwengu kuisimamisha sanamu kwa yule mnyama. Jaribu la kwanza ni Marekani, kisha
ulimwengu.

“Ekarn) America, mhun fwe mhila nda nsan mban, 4 ka kuna na Papacy nkurn nsan mbun mbar,
a nti mbary mfon nhon Sabbath mbi, mbar bote nsi ngobi nti kusi nhon a mbany mtun a nda.”
Testimonies, volume 6, 18.

“Bishanga by’amahanga birakurikira akarorero ka Leta Zunze Ubumwe za Amerika. Nubwo

ari yo ibanza kuyobora muri ibyo, nyamara icyo kibazo gikomeye ni na cyo kizagera ku bwoko
bwacu mu bice byose by’isi.” Testimonies, volume 6, 395.
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Majaribio kumi yamewekwa ndani ya muktadha wa pumziko la Sabato (Waebrania 3—4).
Yanaanza kwa muujiza wa namna tatu wa mana na fundisho lake kuhusu Sabato, nayo yanaishia
katika jaribu la kumi, Kadeshi wa kwanza. Kadeshi huo wa kwanza ni “siku ya uchokozi katika
Maandiko,” naye Paulo huiweka uasi wa mwisho ndani ya muktadha wa jaribu la Sabato. Jaribu la



Alfa lilikuwa Sabato, kama lilivyofananishwa kwa mana, na jaribu la kumi na la Omega katika
Kadeshi wa kwanza lilikuwa pia pumziko la Sabato. Alfa na Omega daima huwakilisha mwisho
pamoja na mwanzo.

Nooli (nga Mhepo ya Jongoloshi yikusolola nti, Leelo, nga muli no kulomfwa izwi lyakwe,
Mikatufya imitima yenu, nga mu kukalifya, pa bushiku bwa kuleshiwa mu cipululu: Apo
bashifwe benu bankweshe, bankwesha, no kumona imilimo yandi imyaka amakumi yane.
Nooli nacimfwa ubulanda na cilya cikolwe, no kuti, Lyonse balapulukila mu mitima yabo;
kabili tabasambilile inzila shandi. Eico nalapile mu bukali bwandi nti, Tabakatile mu
kupumula kwandi.)

Lezang’o, banabesu, buhakakhala muli umwi wenyu mutima ubifi bwa kuleka kuketekela, mu
kulekana na Leza wa mweo. Lelo limiikane umwi no mubiye cila bushiku, ilyo cicili kwitwa
ati [leelo; ukuti umuntu nangu umo muli imwe aleke kukakamanwa ku bufi bwa membu. Pantu
twaba abakumako kuli Kristu, nga twakakilila ku ntendekelo ya kuketekela kwesu no kukosa
ukufika ku mpela;
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Na, eria ta ci mbange, matu, ko ciana kiandu ka kuingila mu pumzu ye ka kakadila kwitu,
muntu waenu nansha umwe ke monikane bu wa toshile kuikolela. Pantu ne kwitu mpe mwa
sambile Nsangu wa Mbuji, bulelela nge mu bo; kadi diyi dia kusambilwa kadia bafwaidile to,
pantu kadia kuhlanganibwa ne ditabuja mu baudi bakadiumvwa.

Chifukwa ife amene takhulupirira tilowa m’mpumulo, monga ananena, Monga ndinalumbirira
m’kwiyo wanga, sadzalowa m’mpumulo mwanga; ngakhale ntchitozo zinamalizidwa
kuyambira pa maziko a dziko lapansi. Pakuti analankhula penapake za tsiku lachisanu ndi
chiwiri motere, Ndipo Mulungu anapuma pa tsiku lachisanu ndi chiwiri ku ntchito zake zonse.
Ndiponso m’malo muno ananenanso, Sadzalowa m’mpumulo mwanga.

Nase, basi imesalia kwamba wengine lazima waingie humo; na wale waliohubiriwa habari
njema kwanza hawakuingia kwa sababu ya kutokuamini. Tena, aweka mpaka wa siku fulani,
akisema katika Daudi, Leo, baada ya muda mrefu namna hii; kama ilivyosemwa, Leo,
mkiisikia sauti yake, msiifanye migumu mioyo yenu.

FEAE MRS T R BRI =HREBIRNEF 7.

Nangaya kung gayud ang usa ka kapahulayan alang sa katawhan sa Dios. Kay ang nakasulod
na sa iyang kapahulayan, mipahulay usab gikan sa iyang kaugalingong mga buhat, maingon
nga ang Dios mipahulay gikan sa iya. Busa, maningkamot kita sa pagsulod nianang
kapahulayan, aron walay bisan kinsa nga mapukan subay sa maong panig-ingnan sa
pagkadili-matinoohon. Hebreohanon 3:8—4:11.
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“Banu bd kwénd ta bana Mukuru kibéra kya bwiré, kya bukénga, ne kya dinanga,
kabakuumvwa muumu wa nyuma mu mwoyi ewu nansha mu mwoyi udi ulwa. ‘Diba adi,
muumu mmusigale bwa bantu ba Nzambi.... Twikalaayi ne bukolé bwa kubwela mu muumu
awu, bwa muntu nansha umwe kayi kupangila ku cileejilu cimwecimwe cya dipita dya
diitabuuja to.” Muumu udi wakwambibwa apa ngumuumu wa ngasa, udi upeteka ku kulonda
cileejilu cidi cifidila. ‘Béngaayi ne luseke lunéne.’” Pacific Union Recorder, November 7,
1901.
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Okuti, “Leero bwe munaawulira eddoboozi lye,” kye kimu n’okunyweza kw’ekitabo
ky’Okubikkulirwa ku muntu yenna awulira eddoboozi ly’Omwoyo, kwe kugamba okuwulira
obubaka bw’Omwoyo, bwe bubaka bw’enkuba ey’oluvannyuma, bwe bubaka bw’*
E Kadesi eddoboozi eryo lyawulikika, era abajeemu ne beerondera omukulembeze omuggya
okubaddiza e Misiri. Ebyafaayo by’okunyiiza kuno byogerwako mu Zabbuli 95 era Pawulo
n’abikwata mu Abaebbulaniya. Ebyafaayo bino biraga okulemererwa kwa Isiraeri ow’edda mu
kugeza kwabwe okw’ekkumi. Okugezesebwa okw’olubereberye mu kugezesebwa ekkumi
kwatandika n’eky’amagero eky’emirundi esatu eky’emmaanu ekitegeeza obubaka bw’abamalayika
abasatu, Amateeka ga Katonda, okuwummula kwa Ssabbiiti, Omugaati oguva mu Ggulu,
okugondera n’omusango—era ekisembayo mu kugezesebwa ekkumi kwe kwali okugezesebwa
kw’“okuwummula.” “Okuwummula” okw’ekisa, nga Mwannyinaffe White bw’agamba, kye
kabonero k’enkuba ey’oluvannyuma. Kadesi kabonero k’okugezesebwa okw’okukkiriza oba
okw’okuugaana obubaka bw’enkuba ey’oluvannyuma obuweebwa “layini ku layini.”

okuwummula.”

Mstari juu ya mstari, “pumziko” ni umiminiko wa Roho Mtakatifu unaowakilishwa kama mvua ya
masika. “Pumziko” pia ni Sabato ya siku ya saba, muhuri wenyewe unaowekwa juu ya waaminifu
katika kipindi cha mvua ya masika. “Pumziko” ni neema inayowakilisha nguvu wanayopewa wale
mia na arobaini na nne elfu wakati dhambi zao zinafutwa milele. Neema hiyo siyo tu nguvu
inayotolewa ikiwakilisha utakaso, bali pia ni neema inayotoa kuhesabiwa haki wakati damu ya
Kristo inatumiwa kuondoa dhambi za nafsi inayotubu. “Pumziko” la neema ni ujumbe wa haki ya
Kristo, haki ambayo hutoa neema (nguvu) ya kuishi bila kutenda dhambi, na neema
inayombadilisha Mlaodikia kuwa Mfiladelfia. Mara baada ya kubadilishwa kwa neema ya
kuhesabiwa haki, yule aliyekuwa Mlaodikia hapo awali, akiwa Mfiladelfia, kwa njia ya nguvu ya
neema, hutembea juu ya njia iliyotakaswa inayoongoza kwenye kutukuzwa. “Pumziko” ni ujumbe
wa malaika wa tatu, kama unavyowakilishwa kama “kuhesabiwa haki kwa imani katika ukweli.”
Kwa kuwa hivyo ndivyo ilivyo, Kadeshi ilielekeza kwa 1888.

Kadesh ya kwandza yitsahidza rungula ra “ku wisa” leri nga rona rungula ra “evhangeli.”
Evhangeli leri nga heriki i ‘ntirho wa Kriste wo nghenisa maendlelo ya ku ringiwa hi swiyenge
swinharhu lawa ma kurisaka kutani ma kombisa mitlawa yimbirhi ya vagandzeri.” Rungula ra



evhangeli leri nga heriki ra “ku wisa” eka Kadesh ya kwandza ri yimela rungula ra swiyenge
swinharhu swa evhangeli leri nga heriki leri lawuriwaka hi ntirho wa swiyenge swinharhu wa
Moya lowo Kwetsima la khorwisaka hi xidyoho, ku lulama ni vuavanyisi. Switepe sweswo
swinharhu hi swona switepe swinharhu leswi fanaka swa ku ringiwa eka ndzingo wa manna!

Ibizamini icumi bitangurana n’ingero y’igeragezwa ry’incuro zitatu, bishimika ku Mategeko
y’Imana, Isabato, n’inshingano y’abantu yo kurya no gusya ubutumwa bw’Imana. Ikigeragezo ca
mbere muri ivyo bigeragezo icumi cari incuro zitatu nk’uko n’ica cumi cari co. Ikigeragezo ca
mbere gikoresha manu, nk’ikimenyetso ¢’Umukate wo mw’Ijuru ushyira hejuru Isabato y’umusi
ugira indwi. Ikigeragezo ca nyuma gikoresha “akaruhuko,” nk’ikimenyetso ¢’ikorwa rya nyuma
ry’igeragezwa ry’imvura y’iherezo, risozerera ku mategeko y’iyinga, aho abaserukira Umukate wo
mw’[juru bashirwa hejuru nk’ibendera ry’Isabato.
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“Okusoma ebyawandiikibwa bino wammanga kunaatuyamba okulaba engeri Katonda gye
yatwala Isiraeri ey’edda:

““Niglikorwo Jehova niathuurire Jakobo amiitware kiirf we mwene, na Isiraeli Gituike kindii
giake gia miligana miino.” Thaburi 135:4.

“‘Pia wewe ni taifa takatifu kwa BWANA, Mungu wako, naye BWANA amekuchagua uwe
watu wake maalumu, kuliko mataifa yote yaliyo juu ya uso wa nchi.” Kumbukumbu la Torati
14:2.

““Nigtikorwo inwe miiri andil atheru kiiri Jehova Ngai wanyu: Jehova Ngai wanyu
niamiithuurire miituike andil ake a mwanya miiingi, makiririria andll othe aria marf igiirQi ria
thi. Jehova ndonire wendani wake kiir inwe, kana amfiithuure, ni iindii mwari andil aingi glikira
andii angi othe; niglikorwo mwari anini giikira andli othe.” Gucokia Maathani 7:6, 7.”

““Ni kwa jambo gani itajulikana hapa ya kwamba mimi na watu wako tumepata neema
machoni pako? Je, si kwa kuwa Wewe waenda pamoja nasi? Hivyo ndivyo tutakavyotengwa,
mimi na watu wako, na watu wote walioko juu ya uso wa dunia.” Kutoka 33:16.

“Isiraeri ya kala iliasi mara ngapi, na mara ngapi walipatwa na hukumu, na maelfu kuuawa,
kwa sababu hawakutaka kuyatii maagizo ya Mungu aliyekuwa amewachagua! Israeli wa
Mungu katika siku hizi za mwisho wako katika hatari ya daima ya kuchangamana na
ulimwengu na kupoteza dalili zote za kuwa watu wateule wa Mungu. Soma tena Tito 2:13-15.
Hapa tunaongozwa hadi siku za mwisho, wakati Mungu anajitakasia watu wa pekee kwa ajili
Yake mwenyewe. Je, tutamchokoza kama Israeli wa kale walivyofanya? Je, tutajiletea



ghadhabu Yake juu yetu kwa kumwacha na kuchangamana na ulimwengu, na kufuata
machukizo ya mataifa yanayotuzunguka?” Testimonies, juzuu ya 1, 282, 283.

Munnyina White kwatina, “Ttunakanyangwamo Uwo nga Israeli wa kale wakacitile?”
Tanamukanyangwamo pakwisanganya na isi, iyo yikuyimililidwa na Misiri, malo gheneghara

agho wakugaluka ku Kadeshi wakapenjanga mulongozgi wakuti wawalongozgere kuwerera kuko.

Mu 1863, khumbo la kuwerera ku Misiri na kusankha mulongozgi muphya vikuyimililirwa na
uvumbuzi ngati nkhwantha yakukhumba kusazgikana na isi.

Pa kutala twetu tukelolekesha ponka ano, kwafuminepo lye lya Mumbanda White pa Isalela wa

kale ukukanjila mu bupepo. Mu mutoo wa buhontolola bwabo bwa lyonse, atulile patoma amavesa
aalumbulula mo Lesa akwelela ukulunduluka no mukashi wakwe, lelo umukashi wakwe wakana.

Pa kutala kutobela apa, kwalongolwela ku byo twasoma ponka pano.

Akayikalo kene andika ati, “Kalunga walombelanga bantu Bandi kuyidika mapyana mu Yandi
nkayandi. Kenda-sakanga ko ete bo bapokele lusadisu kufuma kiidi aba kabena kuMukwata

mudimu.” Mu 1863, Adventisme wa ba-Millerite wa Laodicea wakasungila bulunda ne mfumu wa

Leta ya United States, bwakubasadisa mu milimo yabu ya kupekesha ete bansonga babd

kababenga kukwatwa mu buteki bwa kuya ku nkondo ya bukole bukole menemene mu masolo a

Amerika.

“Twafunda apa bihe buhanuzi ibyo Imana yahaye Isiraheli ya kera. Ntiyari ubushake bwayo
bwiza ko bazerera igihe kirekire bene ako kageni mu butayu; yari kubageza ako kanya mu
Gihugu cy’Isezerano iyo baza kuba barayumviye kandi bakishimira kuyoborwa na yo; ariko
kuko bayibabaje kenshi mu butayu, yarahiye mu burakari bwayo ko batazinjira mu buruhukiro
bwayo, keretse babiri bayikurikiye byimazeyo. Imana yasabaga ubwoko bwayo kuyiringira yo
yonyine. Ntiyashakaga ko bahabwa ubufasha n’abatayikorera.

“Ezra 4:1-52 124 A|2: ‘O[H| w7 Ctef HLFTI2| CHN S 0] AAZE R H A0
O|A2tAo| & oLt EN §H & U=eChs TS 10, 2 FHE N FYS A Liotet
SO A 2ot RALt. Halet e 22|72t A=A Stet Ol = 227t Ha M E U3
StLIEHS HoM, 2|2 0|RC= 22t/ ot A2 F o|adst=2 €5 0|22
= S EHALE E8 27| 2 0|Ck DL} A5 D} 00t O| A2t A
SS9 LIMX[7F SO A ZotACE 22| st e S dSots 20 Hele
2o 20l g, @& 22[2F 2P| O] A2tA | &= SHLEHM| HF3t2[L, O]
H A0 2 122 20| 220 A FE5tRA7| WOl M 1 Ee| e 90| Lt
Hgol &= oot tn OS2 =S Yoliotn, 252 A s = A7
ZASS OOt RALE

“Ezra 8:21-23: ‘Bwe n'akokena nekisyoma kiot apake eno, ko river of Ahava, amunyorchi
kechogenu koeu Jehovah achek, akisab ole murei ne mie, akisab ole murei ne tenebo
cheptoiywocho, akisab ole murei ne nguno ak tuguk chebo lagok. Amunyi nechang’ akigeer
nguno kwen boiik ak horsemen konyit ne king’, konyorchi ne koboisiek ko barak: amunyo
amwae ne king’, akoyei, Metab Jehovah achek en bo konyorchi bo imuk che kisab Ine met;
ago ngunonye ak ngolyotinye en bo imuk che kibaka Ine. Konyo kiotisyo, akokwinchi Jehovah
achek tugul aki; ago Inye kiying’et ne kiech.’”



Umprofeti kanye nalabobaba abazange bababheke abantu bezwe njengabakhulekeli
bakaNkulunkulu weqiniso; futhi nakuba laba babethi bangabangane, befisa ukubasiza,
abazange balokothe bahlanganyele nabo kunoma yini ephathelene nokukhulekelwa Kwakhe.
Lapho benyukela eJerusalema ukuyokwakha ithempeli likaNkulunkulu nokubuyisela
ukukhulekelwa Kwakhe, abazange bacele usizo enkosini ukuze ibasize endleleni, kodwa
ngokuzila ukudla nangokukhuleka bafuna usizo eNkosini. Babekholelwa ukuthi uNkulunkulu
wayeyovikela futhi aphumelelise izinceku Zakhe emizamweni yazo yokumkhonza. UMdali
wazo zonke izinto akaludingi usizo Iwezitha Zakhe ukuze amise ukukhulekelwa Kwakhe.
Akaceli umhlatshelo wobubi, futhi akayamukeli iminikelo yalabo abanabanye onkulunkulu
phambi kweNkosi.

“Mitendolo twivwa lukumu ulu: “Muli ba kusalakanana ngolo.” Nge bantu, twakafwa kulinga
dipanesho dyoso dia kupususha mioyo, anyi kubalombola ku bushuwa. Kadi kuikala pamo na
bo, kunanga bintu binangabo, ne kuikala ne bulunda ne buloba, katuakudi kukolesha kulinga
nanku, pashishe twakadi tulwa banguna ba Nzambi.” Testimonies, volumu 1, 281, 282.

Xwiya White, li ser siroveya xwe ya ser serhildana Qadesé, wiha dibéje: “Afirineré hem tistan ji
bo sazkirina perestiya Xwe ne hewcedar e ku alikariya dijminén Xwe bistine. Ew ne qurbaniya
xerabiyé dixwaze, 0 ne ji péskésiyén wan én ku xwedayén din 1i pés Xudan hene gebiil dike.” Di
sala 1863-an de, tevgera Adventizma Milleri ya Laodikeyayi bl dér Gt peymanek bi wé hézé re ava
kir ku dé perestiya Yeksemé li ser neteweyé 0 di re li ser cihané biferzine.
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Kitu kile ambacho kimekuwako, ndicho kitakachokuwako; na kile kilichofanyika, ndicho
kitakachofanyika; wala hapana jambo jipya chini ya jua. Je! yapo jambo ambalo laweza
kusemwa, Tazama, hili ni jipya? limekuwapo zamani za kale, zilizokuwa kabla yetu. Najua ya
kuwa, lo lote atendalo Mungu, litakuwa milele: hapana kiwezacho kuongezwa kwake, wala
hakina kiwezacho kupunguzwa; naye Mungu hulitenda hilo, ili wanadamu waogope mbele
zake. Kile kilichokuwako ndicho kilichopo sasa; na kile kitakachokuwako kimekwisha
kuwako; naye Mungu hukitafuta tena kilichopita. Mhubiri 1:9, 10; 3:14, 15.



